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”Artemin Ûmnei, Moàsa, kasign»thn `Ek£toio,

parqšnon „ocšairan, ÐmÒtrofon 'ApÒllwnoj,

¼ q’ †ppouj ¥rsasa baqusco…noio Mšlhtoj

·…mfa di¦ SmÚrnhj pagcrÚseon ¤rma dièkei

™j Kl£ron ¢mpelÒessan, Óq’ ¢rgurÒtoxoj 'ApÒllwn5
Âstai mimn£zwn ˜kathbÒlon „ocšairan.

kaˆ sÝ m�n oÛtw ca‹re qea… q’ ¤ma p©sai ¢oidÍ:

aÙt¦r ™gè se prîta kaˆ ™k sšqen ¥rcom’ ¢e…dein,

seà d’ ™gë ¢rx£menoj metab»somai ¥llon ™j Ûmnon.

1Esta obra é licenciada sob a licença Creative Commons Atribuição-Compar-
tilhamento pela mesma licença. Para ver uma cópia desta licença, visite
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Tradução de Eduardo F. Laschuk

1
�Αρτεµις -ιδος Ártemis; acus. em -ιν ou -ιδα. Øµνέω imperat. 2as. cantar, louvar.

κᾰσιγνήτη ¹ irmã. �Εκᾰτος Ð o que atira longe, um epı́teto de Apolo.
2
παρθένος ¹ virgem, donzela. �οχέαιρα (̄ι) derramadora de flechas, epı́teto de Ártemis.

Ðµότροφος ον criado (com) + gen. 'Απόλλων -ωνος Apolo.
3
¥ρδω part. aor. at. nom. s. f. aguar, dar água (para). βαθύσχοινος ον de juncos profundos.

Μέλης ητος o rio Meles, perto de Esmirna; o genitivo partitivo é usado com verbos de comer e
beber (Smyth §1355), “dar de beber do Meles...”

4
·ίµφα rapidamente, vivamente. Σµύρνα Esmirna, na Jônia (Turquia). παγχρύσεος ον (ῡ)

todo dourado. ¤ρµα µατος τό carro. δῐώκω perseguir, ir atrás, caçar; impelir.
5
Κλάρος Claros, sı́tio de um templo de Apolo. ¢µπελόεις εσσα εν rico em vinhedos. Óθ’

= Óθι onde. ¢ργῠρότοξος ον de arco de prata, outro epı́teto de Apolo.
6
Âµαι pres. méd. 3as. sentar. µιµνάζω permanecer, esperar (por). �κᾰτηβόλος ον que

dispara de longe, um epı́teto de Apolo, aqui no feminino, de Ártemis.
7
οÛτω assim. χαίρω alegrar-se com, ter prazer em + dat. ¤µα junto, ao mesmo tempo.

π©ς π©σα π©ν todo. ¢οιδή ¹ canção, canto.
8
αÙτάρ contudo, porém, mudança de assunto. πρîτα adv. primeiro, primeiramente. σέθεν

= σοà, gen. s. de σύ. ¥ρχοµαι começar. ¢είδω cantar. “Eu começo a cantar-te (σε) por
primeiro e a partir de ti (�κ σέθεν).” Pense no ¥ρχοµ’ ¢είδειν repetido antes do καί.

9
σεà = σοà, gen. s. de σύ. µετα-βαίνω indic. fut. méd. passar; passar a um novo tema, com

�ς. Ûµνος Ð hino, ode, canção.
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